
;senev*észke, s o v á n y a , kis fa ez az ^ e r i k á i 
magyar nólfefa, de — van. — É5| a miénlR'Ápol
ni 4ce 11 t ehát szeretettel, g y e n g é d s é g e i és .sok 
megértéssel , megbocsájtással; nem 
ehet és^nem szabad ugy méreget

ni, mint ahogy a nagyrárfrjtt, ha-
almas tölgyeket szokás. 

Ennek a nótafának a te rmése 
íern is igazi amerikai magyar dal. 
"lyenről csak egyről tudok, amit 
Kemény György annakidején in-
:ább tréfából csinált, de ami mé-
*is á tmen t az ál ta lános használat
ba. A m i , különben, csak azt bizo- L i n e k I s t v 4 n 

ayitja, hogy a költő olyan hangon 
szólalt meg, amit a hivei megér te t t ek és a szi
vükbe zártak. Valahogy igy ment: 

Szalcnosné csókolom a csókos száját, 
adj ék c»ak egy szkunerrel a javából, 
még az éjjel kitöröm a iéí>el lábát, 
'sz maradt még vagy öt tallér a pedából! 
A csorcsba én sose járlam, 
ezután se kell nekem az imádság 
a szalonba eszeveszett táncot járok, 
hogy a bodik a bánatom ne lássak! 

Amerikai magyar verselek és nótacsinálók va-
ahegyan nem é rez ték ami körülö t tük v^l t ; ha 
íözeli ismerőseik voltak is a városok, ""utcák, 
lázak és emberek, a gyár, az üzlet, az iroda, a 
.ak, a | i e v e g ő és az égbolt, mindez valahogyan 
négis idegen maradt nekik és a nóták megma-
*adtak magyar nótának, nem alakultak á t ame
rikai magyar nótává. Magyar dal volt, amit pa
pírra tettek, megmár toga tva a pennát szivük vé
ében, siró, hazazokogó, hazavágyó magyar nó-

;a, mintha ott termett volna a Kiskunságban, 
| •agy*a kanyargó Tisza mentén , a Má t r a alján, 
i í em pedig a new york i Második Avenuen, vágy 

i clevelandi Buckeye Roadon. 
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